
認識你真好 
 

如同朝露中的小草 
藍天中的小鳥 

我整顆心被幸福圍繞 
哦我慈愛的天父 
認識你真好 

你賜的福份別處找不到 
你使我拋開一切煩惱 
喜樂充滿在心頭燃燒 
認識你真好 認識你真好 
今生 今世我不再尋 找 
哦主啊 認識你真好 

認識你真好 只願分分秒秒 
在你 慈愛 的懷抱 

 
 

101 每一日 
DAY BY DAY 

 
每一日我主 ， 我懇求三件事； 

Day by day, dear Lord, 
of you three things I pray, 

更深刻認識祢，更深切地愛祢， 
To see you more clearly; 
To love you more dearly; 
更緊緊地跟隨祢，每一日。 

To follow you more nearly; day by day. 
 
 

431 惟知道我所信的是誰   
I Know Whom I Have Believed 

 
我真不知神的奇恩， 

I know not why God’s wondrous grace,  
為何臨到我身； 

To me hath been made known; 
我也不知不堪如我， 

Nor why unworthy as I am,  



救來有何足多。 
He claimed me for His own. 

（副） 
惟知道我所信的是誰， 

But I know whom I have believed,  
並且也深信祂實在是能 

And am persuaded that He is able  
保守我所信託祂的， 

To keep that which I’ve committed,  
都全備直到那日！ 

Unto Him against that day. 
 

（二） 
我真不知救我的信 

I know not how this saving faith 
如何進入我心； 

To me He did impart; 
我也不知何以一信， 

Or how believing in His word 
便得一個新心。 

Wrought peace within my heart. 
（副） 

惟知道我所信的是誰， 
But I know whom I have believed,  

並且也深信祂實在是能 
And am persuaded that He is able  

保守我所信託祂的， 
To keep that which I’ve committed,  

都全備直到那日！ 
Unto Him against that day. 

 
（三） 

我真不知聖靈如何 
I know not how the Spirit moves, 

引人知道己過， 
Convincing men of sin; 
並由聖經顯明耶穌， 

Revealing Jesus through the Word, 
使人接祂為主。 

Creating faith in Him. 



（副） 
惟知道我所信的是誰， 

But I know whom I have believed,  
並且也深信祂實在是能 

And am persuaded that He is able  
保守我所信託祂的， 

To keep that which I’ve committed,  
都全備直到那日！ 

Unto Him against that day. 
 

（四） 
我真不知我的前途， 

I know not what of good or ill 
到底是甘是苦； 

May be reserved for me - 
我也不知未見主前， 

Of weary ways or golden days 
還有什麼試煉。 

Before His face I see. 
（副） 

惟知道我所信的是誰， 
But I know whom I have believed,  

並且也深信祂實在是能 
And am persuaded that He is able  

保守我所信託祂的， 
To keep that which I’ve committed,  

都全備直到那日！ 
Unto Him against that day. 

 
（五） 

我真不知何時主來， 
I know not when my Lord may come, 

那時我是何在 - 
I know not how, nor where; 
到底我當經過死谷？ 

If I shall pass the vale of death, 
或將空中遇主？ 

Or meet Him in the air. 
（副） 

惟知道我所信的是誰， 



But I know whom I have believed,  
並且也深信祂實在是能 

And am persuaded that He is able  
保守我所信託祂的， 

To keep that which I’ve committed,  
都全備直到那日！ 

Unto Him against that day. 
 
 

96 恩典 - 美妙聲音 
GRACE! 'TIS A CHARMING SOUND 

  
恩典 - 美妙聲音！ 悅耳，又慰人心； 

Grace! 'tis a charming sound,  Harmonious to the ear; 
天上充滿祂的回音， 地上也都聽聞。 
Heav'n with the echo shall resound, 

And all the earth shall hear 
（副） 

恩典夠我用！ 
永不感力窮； All sufficient grace! 

E'er exhaustless grace! 
基督活在我心中， 
在我卑微心中。 

Christ has fixed within my heart 
His humble dwelling place. 

  
（二） 

恩典代罪而興， 
在我心中執政； 

Grace took the place of sin 
To reign within my heart, 
使我脫離罪的權能, 
脫離敗壞天性。 

That from the pow'r of self and sin 
I freely might depart. 

（副） 
恩典夠我用！ 

永不感力窮； All sufficient grace! 
E'er exhaustless grace! 
基督活在我心中， 



在我卑微心中。 
Christ has fixed within my heart 

His humble dwelling place. 
  

（三） 
恩典使我腳步， 
行在屬天路途； 

Grace taught my wandering feet 
To tread the pilgrim road; 
祂的供給，應時豐富， 

從未將我遲誤 
And new supplies each hour I meet 

While pressing on to God. 
（副） 

恩典夠我用！ 
永不感力窮； All sufficient grace! 

E'er exhaustless grace! 
基督活在我心中， 
在我卑微心中。 

Christ has fixed within my heart 
His humble dwelling place. 

  
（四） 

何能大於恩典！ 
祂是神來人間， 

There is no greater grace 
Than God who came to earth, 

祂是神在肉身顯現， 
是神在我裏面。 

God manifested in the flesh, 
God dwelling in my heart. 

（副） 
恩典夠我用！ 

永不感力窮； All sufficient grace! 
E'er exhaustless grace! 
基督活在我心中， 
在我卑微心中。 

Christ has fixed within my heart 
His humble dwelling place. 

 


